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 "Membre d'une Association Agréée – le règlement des honoraires par chèque est accepté." 
 
   

 

 
“It is very likely that the observed increase in methane concentration is due to 
anthropogenic activities...” 

 
Un guide du GIEC pour les auteurs clés sur comment adresser les incertitudes, donne ceci : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Regardons quelques autres expressions en anglais pour parler de certitude et d’incertitude : 
 

  On peut utiliser « will », qualifié de « definitely » ou « probably » 
100% 

 Rising sea levels will definitely have a negative impact on some societies 
 

Sea levels will probably rise from between 0.28 meters and 0.43 meters  
 

 
 Deux verbes sont très utiles – « may » et « might » 
 
 Summers might / may be longer and hotter. 
 
 We might / may not see such harsh winters. 

50/50 
  
 Autres expressions : 
  
 Solar energy could be the answer to our problems. 
 
 There’s a chance that global warming will change our planet forever. 
 
 Melting glaciers are bound to cause changes to sea levels. 
 
  
 Dans le négative, « will + not = won’t », encore avec les qualificatifs : 
 
 CO2 emissions probably won’t* fall in the near future. 

0% 
 We definitely won’t* be ignoring the issue any longer. 

 
*attention à l’ordre des mots ! 

 


